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Not\:
Persoanele care vor încerca s\ g\seasc\ un temei acestei istorii

vor fi ac]ionate în justi]ie; persoanele care vor încerca s\ descopere o
moral\ în cuprinsul ei vor fi expulzate; persoanele care vor încerca
s\ - i afle vreo intrig\ oarecare vor fi împu[cate.

Din ordinul autorului.

CAPITOLUL I

N - ave]i cum s\ [ti]i cine sunt, dac\ nu v - a picat în mân\ car-
tea Aventurile lui Tom Sawyer, dar asta nu conteaz\. Cartea a
fost scris\ de domnul Mark Twain, iar întâmpl\rile a[ternute pe
hârtie într - însa sunt adev\rate în care cea mai mare parte a lor,
le - a mai înflorit [i el, pe ici, pe colo, dar nu cine [tie ce, c\ci, la
o adic\, tot ce spune s - a petrecut aievea. Cine nu mai trânte[te
din când în când câte o minciun\, fie ea cât de mic\? Cine [tie,
doar m\tu[a Polly, v\duva Douglas [i poate Mary mai sunt în
stare de a[a groz\vie. În curte se mai vorbea [i de Polly, m\tu[a
lui Tom, de Mary [i de v\duva Douglas [i dup\ cum v - am mai
spus, în afar\ de unele lucruri cam umflate, cartea spune ade -
v\rul adev\rat.

Iat\ în ce fel se termin\ cartea cu pricina: Tom [i cu mine
am descoperit b\netul ascuns în pe[ter\ de bandi]i [i ne - am
chivernisit. Ne - am ales fiecare cu câte [ase mii de dolari de aur.
Un purcoi de bani, dac\ îi a[ezai laolalt\. Judec\torul Thatcher
i - a luat [i i - a pus s\ scoat\ dobând\, câte un dolar pe zi, [i asta
cât e anul de lung, carevas\zic\ un munte de bani, cu care nu
mai [tiai ce s\ faci. Douglas m - a înfiat, jurându - [i s\ scoat\ din
mine „un om ]ivilizat”. Nu - mi era deloc u[or s\ - mi petrec tot
timpul în cas\, între patru pere]i, din cauza v\duvei care era



însp\imânt\tor de la locul ei [i de tipicar\ în toate cele. Din
cauza asta mi - am luat t\lp\[i]a, atunci când n - am mai fost în
stare s\ rabd. M - am îmbr\cat cu gioarsele mele vechi [i m - am
mutat la loc în butoi, bucuros nevoie mare c\ sunt iar\[i liber.
Dar Tom Sawyer a dat de mine [i mi - a spus c\ are de gând s\
înjghebe o ceat\ de haiduci în care a[ putea s\ intru [i eu, în
cazul în care m - a[ duce înapoi la v\duv\ [i m - a[ face b\iat cum-
secade. A[a c\ m - am întors.

Numaidecât ce m - a v\zut, v\duva s - a pus pe bocit, spunând
c\ sunt o s\rman\ oaie r\t\cit\ [i multe altele de soiul \sta, ce - i
drept f\r\ nicio r\utate din partea ei. Dup\ aia m - a b\gat din
nou în hainele alea noi, în care m\ treceau toate sudorile [i m\
sim]eam ca - ntr - o colivie strâmt\. {i atunci am luat - o de la cap\t.
Atunci când v\duva suna clopo]elul pentru cin\, era musai s\
dau fuga cât ai bate din palme [i, dup\ ce m\ puneam la mas\, 
nu - mi era îng\duit s\ încep s\ m\nânc, c\ci trebuia s\ a[tept
pân\ când v\duva, cu b\rbia în piept, binecuvânta bucatele,
de[i nu le lipsea absolut nimic, l\sând la o parte c\ fiecare era
g\tit în alt vas. E altceva când le îngr\ m\de[ti pe toate într - un
blid, într - un talme[ - balme[. Se amestec\ între ele, se fac mai ze-
moase [i mai gustoase, de le înfuleci cât ai zice pe[te, cu mare
drag [i poft\.

Dup\ cin\, v\duva î[i lua cartea [i se apuca s\ - mi împuie
capul cu povestea lui Moise [i a co[ule]ului de r\chit\ în care a
fost g\sit de fiica Faraonului. La început eram tare ner\bd\tor
s\ aflu ce s - a ales de capul lui, dar când am aflat c\ Moise tre-
cuse de mult în lumea celor drep]i, nu mi - a mai p\sat de el nici
cât negru sub unghie, pentru c\, fie vorba între noi, mor]ii nu
prea sunt pe gustul meu.

Într - una din d\]i, când am avut [i eu poft\ s\ puf\i o lulea,
i - am cerut voie v\duvei. Dar mi - am g\sit beleaua! Îi tot d\dea
c\ nu - i frumos, c\ e o apuc\tur\ de golan [i c\ s - ar cuveni s\ m\
las de fumat. A[a sunt f\cu]i unii oameni, se apuc\ s\ fac\ cu ou
[i cu o]et ni[te lucruri cu care nu au nici în clin, nici în mânec\!
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V\duva m\ toca la cap cu Moise, un om cu care nici m\car nu
era rud\ [i care, mort fiind, nu mai putea fi de folos nim\nui,
îns\ tot timpul m\ acuza de un lucru care, pe orice parte l - ai în-
toarce, tot e bun de ceva. Colac peste pup\z\, v\duva priza [i ea
tutun pe nas, dar cic\ era îndrept\]it\ s - o fac\, a[a nu puteai s\
zici nici pâs.

Sora ei, domni[oara Watson, o fat\ b\trân\, cu ochelari pe
nas [i cam pipernicit\, care de câteva zile venise s\ stea la ea,
m - a încol]it dup\ aia cu un abecedar. M - a chinuit a[a vreme de
vreun ceas, pân\ i - a zis v\duva s\ - mi dea pace. Eram la cap\tul
r\bd\rilor. Mai apoi, o or\ întreag\ m - am plictisit de - mi venea
s\ - mi iau câmpii, sim]eam c\ - mi ies din min]i. Domni[oara
Watson m\ toca neîncetat: „Huckleberry, d\ - ]i jos picioarele de
acolo”, „Huckleberry, nu te coco[a, îndreapt\ spatele”. {i dup\
doar un minut o lua de la început: „Huckleberry, nu mai c\sca
[i nu te mai întinde în halul \sta. De ce nu te str\duie[ti s\ te
por]i cumsecade?” Atunci când s - a apucat s\ îndruge despre
iad, i - am spus cinstit c\ a[ vrea s\ m\ aflu în locul cu pricina.
Lucrul \sta a f\cut - o s\ - [i ias\ din pepeni, chit c\ nu zise sem cu
r\utate. Doream doar s\ o zbughesc de acolo – oriunde, numai
s\ - mi iau t\lp\[i]a. Tânjeam din tot sufletul dup\ o schimbare
de orice soi ar fi fost ea. Atunci mi - a spus c\ nu se face s\ ros-
tesc astfel de cuvinte, c\ ea n - ar fi zis nici moart\ asemenea
vorbe [i c\, din partea ei, o s\ fac\ pe dracu - n patru ca s\
ajung\ în rai. În privin]a mea, chitind c\ n - are niciun haz s\
merg într - un loc unde o s\ ajung\ [i ea, m - am hot\rât s\ nu
mi[c niciun deget pentru a - i m\ afla al\turi. Bineîn]eles c\ am
p\strat lucrul \sta pentru mine [i nu m - am dat de gol, ca s\ nu
o înt\rât [i mai abitir, c\ci c\ ar fi iscat mare zarv\.

Miss Watson o ]inea una [i bun\ cu raiul. Asta era meteahna
ei, când se apuca s\ îndruge ceva, turuia ca o vioar\ stricat\, nu
era chip s\ - i st\vile[ti [uvoiul vorbelor. Zicea c\ în rai oamenii nu
au altceva mai bun de f\cut decât s\ h\l\duiasc\ nestingheri]i cât
e ziua de lung\ [i s\ cânte la harp\, de - a pururi. Dup\ p\rerea

AVENTURILE LUI HUCKLEBERRY FINN 7



mea, nu era mare scofal\, dar mi - am ]inut gura. M - am mul]umit
s\ o întreb doar dac\ Tom Sawyer ar putea s\ ajung\ [i el în rai.
„Bi neîn ]eles c\ nu!” a fost r\spunsul. Asta m - a bucurat nes pus
de mult, c\ci ]ineam mor]i[ s\ nu m\ despart de Tom.

Miss Watson mi - a tot f\cut capul calendar, pân\ m - am sim]it
r\pus de oboseal\ [i gata s\ - mi iau câmpii. În scurt timp, negrii
au fost chema]i în cas\ [i, dup\ rug\ciunea de sear\, ne - am dus
cu to]ii la culcare. M - am urcat la mine în camer\, cu un cap\t de
lumânare în mân\. L - am pus pe mas\, m - am a[ezat pe un scaun
de lâng\ fe reastr\ [i mi - am stors creierii dup\ vreun gând mai
vesel, dar f\r\ niciun folos. Atât de p\r\sit [i de nelalocul meu m\
sim]eam, c\ mai c - a[ fi vrut s\ - mi sfâr[esc zilele. Stele lic\reau
pe cer [i frunzi[ul copacilor frem\ta cu jale. De undeva din dep\r-
tare r\zb\tea ]ip\tul unei bufni]e, care probabil bocea vreun
mort. Dup\ aceea, o rândunic\ de noapte s - a apucat s\ cârâie [i
un câine s\ urle la lun\, semn c\ zilele cuiva erau num\rate.
Colac peste pup\z\, vântul îmi tot spunea ceva la ureche, în
[oapt\, [i cum nu izbuteam s\ pricep ce - mi zicea, m\ treceau
fiori de ghea]\ pe [ira spin\rii. Mai apoi se auzi dinspre p\dure
zgomotul pe care - l fac stafiile când vor s\ ne spun\ ce le apas\
sufletul [i nu reu[esc s\ se fac\ în]elese. Neaflându - [i odihn\ sub
p\mânt, sunt obligate s\ bat\ drumurile [i s\ se jeleasc\ în fie-
care noapte. Eram atât de cople[it de triste]e [i atât de înfiorat,
încât tare mult mi - a[ fi dorit s\ fie cineva lâng\ mine. La un mo-
ment dat, un p\ianjen se apuc\ s\ se ca]ere pe um\rul meu. I - am
f\cut vânt [i a c\zut fix în flac\ra lumân\rii. Înainte s\ apuc eu s\
clintesc m\car un deget, arsese cu totul. {tiam prea bine c\ e
semn r\u [i c\ - mi aduce doar necazuri, nu era cazul s\ mi - o
spun\ cineva. {i am început s\ dârdâi a[a de tare de fric\, încât
s\ - mi cad\ hainele de pe mine [i mai multe nu. M - am ridicat [i
am dat roat\ scaunului de trei ori, f\când semnul crucii de fie-
care dat\. Dup\ aceea mi - am legat o [uvi]\ de p\r cu o a]\, s\ pun
vr\jitoarele pe fug\. Dar nu aveam eu prea mare baz\ în leacul
\sta. Astfel de chestii sunt bune atunci când pierzi o potcoav\
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g\sit\, pe care aveai de gând s - o ag\]i într - un cui deasupra u[ii,
dar înc\ n - am auzit pe cineva care s\ spun\ c\ a[a ai putea s\
scapi de ghinion, dup\ ce ai trimis pe lumea cealalt\ un p\ianjen.

M - am a[ezat din nou, tremurând ca o frunz\ - n vânt, [i mi - am
scos luleaua. Acum nu era niciun pericol s\ m\ prind\ v\duva,
c\ci în toat\ casa era o lini[te de nu se auzea nici musca. Dup\
nu [tiu cât timp, am auzit cum bate orologiul cel mare din târg –
bang! bang! – [i asta de doisprezece ori, dup\ care s - a a[ternut
o lini[te [i mai adânc\ decât înainte. Dar în scurt timp am auzit
cum trosne[te o ramur\, undeva în desi[ul copacilor, semn c\
se mi[ca ceva pe acolo. Am r\mas a[a, stan\ de piatr\, cu ure-
chile ciulite. Cu chiu, cu vai mi - a ajuns la ureche un mieunat
care venea de undeva de jos. A[a, da! Am miorl\it [i eu încet de
tot, am stins lumânarea [i am s\rit pe fereastr\, drept pe aco-
peri[ul de la [opron. De acolo m - am l\sat pe p\mânt [i m - am fo-
filat de - a bu[ilea printre copaci. Bineîn]eles c\ Tom Sawyer se
afla acolo, a[teptându - m\.

CAPITOLUL II

Am apucat - o pe furi[ c\tre hotarul gr\dinii v\duvei, pe o
c\rare pietruit\ ce [erpuia printre copaci, mergând aplecat ca
s\ nu ne ciocnim ]estele de crengi. Taman când treceam prin
dreptul buc\t\riei, m - am poticnit de o r\d\cin\ [i m - am pr\v\lit
cu mare zarv\. Ne - am f\cut una cu p\mântul, ]inându - ne res-
pira]ia. Jim, negrul cel mare al domni[oarei Watson, st\tea pe
pragul buc\t\riei. Îl vedeam deslu[it din pricina faptului c\ în
spatele lui lic\rea o lumin\. S - a ridicat [i, întinzându - [i gâtul, a
ascultat pre] de vreun minut, dup\ care a strigat:

— E cineva acolo?
A mai ciulit un pic urechile, dup\ care a plecat pâ[ - pâ[ [i s - a

oprit chiar lâng\ noi. Aproape c\ am fi putut s\ - l atingem cu
mâna. Am r\mas a[a o c\ru]\ de minute, f\r\ s\ zicem nici
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„pâs” [i, în plus, mai eram [i lipi]i unul de altul, ca doi siamezi.
M\ pocnise o mânc\rime de toat\ frumuse]ea, pe undeva pe la
glezn\, dar nu aveam curaj s\ m\ scarpin. Dup\ aceea, urechea
nu s - a l\sat nici ea mai prejos [i s - a apucat [i ea s\ m\ furnice,
urmat\ în scurt timp de spinare. Exact între umeri. Sim]eam c\
plesnesc dac\ nu m\ scarpin. Din momentul \la am b\gat de
seam\ de multe ori c\, dac\ te g\se[ti într - o adunare filfizonic\
sau la vreo înmormântare, ori dac\ te duci s\ te culci când nu
]i - e somn, carevas\zic\ dac\ te întâmpli într - un loc în care nu se
face s\ te scarpini, fix atunci te apuc\ cea mai îngrozitoare
mânc\rime, într - o mie de locuri în acela[i timp. Dup\ o vreme,
Jim zise:

— Hei, care e[ti acolo? Unde te - ai ascuns? S\ nu m\ mi[c de
aici, dac\ n - am auzit ceva. Aha, p\i chiar asta am de f\cut. Jim
nu se clinte[te de aici [i aude iar\[i zgomotu’ cu pricina.

Zis [i f\cut. Se a[ez\ pe p\mânt, lâng\ noi. Se sprijini cu spi-
narea de trunchiul unui copac [i - [i întinse picioarele, cât pe - aci s\
m\ ating\. Nasul începu s\ m\ m\nânce atât de amarnic, c\ m\
podidir\ lacrimile. Dar nu era chip s\ m\ scarpin. Dup\ aceea,
mânc\rimea trecu în\untru [i pe dedesubt. Nu mai [tiam ce s\
fac ca s\ stau lini[tit. Chinul \sta a durat doar vreo [ase - [apte
minute, dar pentru mine a însemnat o ve[nicie. Acum mânc\ ri -
mea se întinsese în vreo unsprezece locuri în acela[i timp. Sim -
]eam c\ nu mai sunt în stare s\ îndur nicio frântur\ de clip\, dar
m - am hot\rât s\ încerc [i am strâns zdrav\n din din]i. Chiar în
acel moment, Jim se apuc\ s\ r\sufle greu, apoi s\ sfor\ie de - a
binelea, [i atunci mi - am venit [i eu în fire.

{uierând printre din]i, Tom îmi f\cu semn [i ne apucar\m
amândoi s\ ne târâm de - a bu[ilea, la câ]iva metri dep\rtare.
Tom se opri [i - mi spuse în [oapt\ c\ ar fi haios s\ - l leg\m de
copac pe Jim, dar eu nu îi împ\rt\[eam ideea, fiindc\ dac\ se
trezea ar fi iscat mare t\r\boi [i atunci ar fi ie[it la iveal\ c\ ne
luasem t\lp\[i]a de acas\. Dup\ o vreme, Tom îmi zise c\ nu
îi ajung lumân\rile [i c\ d\ o fug\ pân\ la buc\t\rie s\ mai

Mark Twain10



[terpeleasc\ vreo câteva. I - am spus c\ n - are rost s\ fac\ una ca
asta, c\ dac\ se trezea Jim [i se lua dup\ noi? Dar Tom o ]inea
pe - a lui, c\ merit\ s\ încerc\m, a[a c\ ne - am strecurat în buc\t\rie
[i am înh\]at trei lumân\ri, în schimbul c\rora Tom l\s\ pe mas\
o moned\ de cinci cen]i. Apoi am [ters - o. De ner\bdare, sudoarea
curgea pe mine gârl\. Dar ]i - ai g\sit ca Tom s\ - [i ia t\lp\[i]a.
Þinea în ruptul capului s\ se târasc\ pân\ în locul unde era Jim,
s\ - i mai joace o fest\. Poate pentru c\ eram singur, iar în
preajm\ domnea o lini[te atât de netulburat\, dar a[teptarea mi
s - a p\rut nespus de lung\.

Numaidecât ce Tom a f\cut cale întoars\, am apu cat - o pe c\ -
rare, de - a lungul gardului ce împrejmuia gr\dina, [i, pe îndelete,
am ajuns în vârful dealului povârnit în fa]a casei, peste drum.
Tom îmi povesti cum îi luase lui Jim p\l\ria de pe cap [i o ani-
nase de o creang\, deasupra lui. Jim se mi[case un pic, dar nu se
trezise. În ziua urm\toare, Jim avea s\ se laude în gura mare în
stânga [i - n dreapta c\ fusese fermecat de ni[te vr\jitoare care - l
înc\le caser\ [i b\tuser\ tot ]inutul, în lung [i - n lat, aducându - l
dup\ aceea înapoi sub copac [i ag\]ându - i p\l\ria de o creang\,
ca s\ - i fie limpede cu cine avusese de - a face. Peste înc\ o zi, Jim
avea s\ zic\, cu mâna pe inim\, c\ vr\jitoarele i se suiser\ în
cârc\ [i - i d\duser\ bice pân\ la mama dracului, tocmai la New
Orleans. Cu fiecare zi care trecea, Jim lungea tot mai mult c\l\ -
toria, ajungând s\ spun\ cu timpul c\ vr\jitoarele îl c\l\riser\ prin
toat\ lumea, c\ - l storseser\ de vlag\ [i - i f\cuser\ spinarea tot o
vân\taie. Jim se f\lea atât de tare cu p\]ania lui, c\ - i privea de sus
pe to]i ceilal]i negri. Veneau s\ - l asculte negrii din împre jurimi [i
era cel mai vestit din tot ]inutul. Negrii sosi]i de mai departe
r\mâneau cu gura c\scat\ de uimire [i admira]ie, pri vindu - l din
cap pân\ - n picioare ca pe ceva nemaiv\zut. Negrii \[tia obi[ nu iesc
s\ se strâng\ în buc\t\rie, pe întuneric, lâng\ focul din vatr\, [i
s\ stea la taclale despre vr\jitoare. De fiecare dat\ când vreu-
nul dintre ei se încumeta s\ des chid\ gura, dându - [i aere c\ are
habar despre asta, Jim îi curma numaidecât vorba:
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— Hm! Ce [tii tu despre vr\jitoare?
Iar negrul care nu - [i [tia lungul nasului p\lea [i era nevoit

s\ se mute undeva mai în spate.
Jim avea s\ poarte ve[nic la el moneda aceea de cinci cen]i,

pe care [i - o legase cu o sforicic\ la gât. Spunea c\ e un talisman pe
care - l c\p\tase chiar din mâna diavolului, care - i zisese c\ poate
lecui pe oricine cu el [i c\ poate chema vr\jitoarele când avea chef,
dac\ îi [optea talismanului câteva vorbuli]e. Veneau la el negri de
pe întreg cuprinsul ]inutului [i - l cadoriseau cu tot ce aveau asu-
pra lor, numai s\ - i lase s\ vad\ moneda de cinci cen]i. Dar se fe-
reau ca dracul de t\mâie s - o ating\, [tiind c\ însu[i Necuratul o
avusese în mân\. De când îl v\zuse pe diavol [i fusese c\l\rit de
vr\jitoare, Jim aproape c\ nu mai f\cea nicio treab\.

Când am r\zbit împreun\ cu Tom pe muchia dealului, am
aruncat o privire spre târgu[orul din vale, unde pâlpâ iau câteva
lumini]e, probabil în camerele unde se g\seau oameni în sufe-
rin]\. Deasupra capetelor noastre sclipea bolta spuzit\ cu stele,
iar jos lâng\ târg, [erpuia fluviul, lat de aproape doi kilometri,
tare lini[tit [i grozav. Coborând de pe deal, ne - am întâlnit cu Joe
Harper, Ben Rogers [i al]i câ]iva de la mal [i am luat - o pe fluviu
la vale, pre] de vreo patru kilometri, pân\ am ajuns la surp\tura
cea mare din povârni[ul dealului, unde am [i tras pe uscat.

Ne - am vârât într - o adun\tur\ de tufe, unde Tom ne - a pus pe
to]i s\ facem leg\mânt c\ n - o s\ d\m în vileag secretul, dup\
care ne - a ar\tat o scobitur\ în coasta dealului, în dreptul c\reia
tufele se îndeseau. Am aprins lumân\rile [i ne - am strecurat de - a
bu[ilea în borta cu pricina, cale de vreo dou\ sute de metri,
unde locul s - a l\rgit dintr - odat\. Tom se apuc\ s\ iscodeasc\
fiecare cr\ p\tur\ [i, în scurt timp, se f\cu nev\zut într - un pe-
rete în care ai fi crezut c\ nu se poate ascunde niciun gândac.
Ne - am târât pe urmele lui pân\ când am ajuns într - un soi de
chilie igrasioas\ [i înghe]at\, în care ne - am [i oprit.

— Iar acum, gr\i Tom, o s\ punem pe roate o band\ de tâl-
hari [i o s\ - i zicem „Banda lui Tom Sawyer”. To]i cei care au de
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gând s\ fac\ parte din band\ e musai s\ jure [i s\ - [i înt\reasc\
leg\mântul isc\lindu - l cu propriul lor sânge.

B\gând de seam\ c\ nimeni nu se d\ în l\turi de la una ca
asta, Tom scoase din buzunar o foaie de hârtie pe care scrisese
jur\mântul [i se apuc\ s\ ni - l citeasc\. Scria acolo cum c\ to]i
b\ie]ii trebuie s\ se arate credincio[i bandei [i cu niciun chip s\
nu - i dea vreodat\ de gol tainele, c\ dac\ cineva s\vâr[ea vreun
r\u unuia din band\, oricare alt membru al ei, c\ruia [eful îi or-
dona s\ - i vin\ de hac netrebnicului, cu familia lui cu tot, era
dator s\ nu cârteasc\, fiindu - i interzis s\ pun\ ceva în gur\ sau
s\ lipeasc\ pleoap\ pe pleoap\ pân\ când nu - i onora pe to]i [i
nu le cresta o cruce pe piept, adic\ semnul bandei. Nim\nui alt-
cuiva nu îi era îng\duit s\ se foloseasc\ de semnul acesta, iar
dac\ avea nes\buin]a s\ o fac\, trebuia aspru judecat, [i în
cazul în care mai f\cea [i a doua oar\ aceea[i gre[eal\, trebuia
ucis f\r\ z\bav\. Iar dac\ vreunul din band\ d\dea în vileag tai-
nele ei, era musai s\ i se taie gâtul, iar cadavrul urma s\ fie dat
prad\ fl\c\rilor [i cenu[a împ\r]it\ în cele patru vânturi.
Numele infamului tr\d\tor urma s\ fie [ters cu sânge de pe
list\ [i nu mai putea fi rostit nicicând de c\tre ceilal]i membrii
ai bandei, asupra lui c\zând blestemul uit\rii ve[nice. To]i b\ -
ie]ii fur\ de acord c\ e un leg\mânt grozav de reu[it [i - l între-
bar\ pe Tom dac\ îl scornise de capul lui.

— Oarecum, r\spunse el, dar m - am ajutat [i de c\r]ile cu pira]i
[i tâlhari, c\ci orice band\ care se respect\ are un leg\mânt de
soiul \sta.

O parte dintre ei g\sir\ de cuviin]\ c\ ar fi mai bine ca fami -
liile b\ie]ilor care ar da în vileag tainele bandei s\ fie [i ele ucise.

— Stra[nic\ idee! se entuziasm\ Tom [i îmbog\]i jur\ mân -
tul scris cu câteva rânduri.

— Dar la o adic\ în ce fel o scoatem la cap\t cu Huck Finn,
c\ doar el n - are familie? î[i arat\ deodat\ Ben Rogers nedume-
rirea.

— P\i cum a[a, doar are tat\, nu? spuse Tom Sawyer.
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— Da, asta a[a e, numai c\ de la un timp nu mai po]i da de
el. Pe vremuri venea la t\b\c\rie, beat cri]\, [i se culca laolalt\
cu porcii, dar de mai bine de un an n - a mai fost z\rit prin locul
cu pricina.

Apoi se apucar\ s\ bat\ apa - n piu\ pe chestia asta [i n - a lipsit
mult s\ nu m\ mai primeasc\ în band\, chipurile din cauz\ c\ se
cuvine ca to]i membrii s\ aib\ o familie sau m\car pe cineva
apropiat c\ruia s\ i se poate face de petrecanie, altfel n - ar fi corect
pentru restul. Cu to]ii t\ceau chitic, deruta]i, neavând habar pe
unde s\ scoat\ c\ma[a. Era cât pe - aci s\ m\ podideasc\ plân-
sul, când dintr - odat\ îmi trecu prin cap c\ domni[oara Watson
se potrivea la mare fix, a[a c\, la o adic\, n - aveam decât s\ - i
pun\ ei pielea - n b\].

— Da, a[a mai merge. Acum e[ti în regul\! ziser\ b\ie]ii.
Huck poate s\ fac\ parte din band\.

Dup\ aceea to]i î[i în]epar\ degetul cu un ac, ca s\ aib\ cu
ce isc\li. Mi - am pus [i eu însemnul pe list\.

— Iar acum, spuse Ben Rogers, s\ vedem ce bleste m\]ii o
s\ s\vâr[easc\ banda noastr\.

— P\i o s\ se îndeletniceasc\ numai cu tâlh\rii [i crime,
r\spunse Tom.

— Dar ce o s\ pr\d\m? Case, vite, ori…
— Astea - s nimicuri! S\ furi vite sau altele de soiul \sta nu e

tâlh\rie adev\rat, ci g\in\rie curat\, s\ri Tom Sawyer cu gura.
Noi nu suntem ni[te g\inari am\râ]i, noi trebuie s\ lucr\m musai
la scar\ mare. Suntem lotri de drumul mare. Ne punem m\[ti,
oprim diligen]e [i tr\suri pe [osea, le facem de petrecanie oa-
menilor [i le lu\m ceasurile, banii [i ce mai au de pre].

— Trebuie neap\rat s\ le facem felul?
— P\i cum altfel? A[a e cel mai bine! Nu to]i aceia care se

pricep la treaba asta sunt de acord, dar cei mai mul]i spun c\
cel mai bine e s\ le faci tuturor de petrecanie, mai pu]in altora
pe care s\ - i ducem la pe[ter\ [i s\ - i ]inem prizonieri pân\ - i
r\scumpe[te careva.
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